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א1 מַשָּׂ֤
пророчество

דְבַר־
слова–
H1697

יְהוָה֙
ЙХВХ
H3068

בְּאֶרֶ֣ץ
в–земле
H0776

ךְ חַדְרָ֔
Хадрах
H2317

שֶׂק וְדַמֶּ֖
и–Дамасек
H1834

מְנֻחָת֑וֹ
покой–его
H4496

י כִּ֤
ибо

יהוָה֙ לַֽ
к–ЙХВХ
H3068

עֵי֣ן
глаз

ם אָדָ֔
человека
H0120

ל וְכֹ֖
и–всех
H3605

י שִׁבְטֵ֥
колен
H7626

ל׃ יִשְׂרָאֵֽ
Йисраэля
H3478

Пророческое слово Господа на землю Хадрах, и на Дамаске оно остановится, - ибо око Господа на всех 
людей, как и на все колена Израилевы, -

וְגַם־2
и–также–
H1571

חֲמָ֖ת
Хамат
H2574

תִּגְבָּל־
граничащий–
H1379

הּ בָּ֑
с–ним

ר צֹ֣
Цор
H6865

וְצִיד֔וֹן
и–Цидон
H6721

י כִּ֥
ибо

כְמָ֖ה חָֽ
мудростью
H2449

ד׃ מְאֹֽ
очень
H3966

и на Емаф, смежный с ним, на Тир и Сидон, ибо он очень умудрился.

בֶן3 וַתִּ֥
и–построил
H1129

ר צֹ֛
Цор
H6865

מָצ֖וֹר
крепость
H4692

לָהּ֑
себе

וַתִּצְבָּר־
и–нагромождал–
H6651

כֶּסֶ֙ף֙
серебра
H3701

ר עָפָ֔ כֶּֽ
как–прах
H6083

וְחָר֖וּץ
и–золота

יט כְּטִ֥
как–грязь
H2916

חוּצֽוֹת׃
улиц
H2351

И устроил себе Тир крепость, накопил серебра, как пыли, и золота, как уличной грязи.

הִנֵּ֤ה4
вот
H2009

֙ אֲדֹנָי
Адонай
H0136

נָּה יֽוֹרִשֶׁ֔
обездолит–его
H3423

ה וְהִכָּ֥
и–поразит
H5221

בַיָּ֖ם
в–море
H3220

חֵילָהּ֑
силу–его
H2428

יא וְהִ֖
и–он
H1931

בָּאֵ֥שׁ
огнём
H0784

ל׃ תֵּאָכֵֽ
будет–пожран
H0398

Вот, Господь сделает его бедным и поразит силу его в море, и сам он будет истреблен огнем.

א5 תֵּרֶ֨
увидит
H7200

אַשְׁקְל֜וֹן
Ашкелон
H0831

א וְתִירָ֗
и–убоится
H3372

וְעַזָּה֙
и–Азза
H5804

יל וְתָחִ֣
и–содрогнётся

ד מְאֹ֔
очень
H3966

וְעֶקְר֖וֹן
и–Экрон
H6138

י־ כִּֽ
ибо–

הֹבִ֣ישׁ
посрамлена
H0954

מֶבָּטָהּ֑
надежда–его
H4007

וְאָ֤בַד
и–погибнет
H0006

מֶלֶ֙ךְ֙
царь
H4428

עַזָּ֔ה מֵֽ
из–Аззы
H5804

וְאַשְׁקְל֖וֹן
и–Ашкелон
H0831

א ֹ֥ ל
не
H3808

ׁב׃ תֵשֵֽ
будет–населён
H3427

Увидит это Аскалон и ужаснется, и Газа, и вострепещет сильно, и Екрон; ибо посрамится надежда его: не 
станет царя в Газе, и Аскалон будет необитаем.

ב6 וְיָשַׁ֥
и–поселится
H3427

מַמְזֵר֖
чужеземец
H4464

בְּאַשְׁדּ֑וֹד
в–Ашдоде
H0795

י וְהִכְרַתִּ֖
и–истреблю
H3772

גְּא֥וֹן
гордыню
H1347

ים׃ פְּלִשְׁתִּֽ
Филистимлян
H6430

Чужое племя будет жить в Азоте, и Я уничтожу высокомерие Филистимлян.
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י7 וַהֲסִרֹתִ֨
и–удалю
H5493

יו דָמָ֜
кровь–его
H1818

יו מִפִּ֗
из–уст–его
H6310

֙ וְשִׁקֻּצָיו
и–мерзости–его
H8251

ין מִבֵּ֣
из–между
H0996

יו שִׁנָּ֔
зубов–его
H8127

וְנִשְׁאַ֥ר
и–останется
H7604

גַּם־
также–
H1571

ה֖וּא
он
H1931

אלֹהֵי֑נוּ לֵֽ
Богу–нашему
H0430

וְהָיָה֙
и–будет
H1961

ף כְּאַלֻּ֣
как–племенной–глава

ה יהוּדָ֔ בִּֽ
в–Йехуде
H3063

וְעֶקְר֖וֹן
и–Экрон
H6138

י׃ כִּיבוּסִֽ
как–Йевусей
H2983

Исторгну кровь из уст его и мерзости его из зубов его, и он достанется Богу нашему, и будет как 
тысяченачальник в Иуде, и Екрон будет, как Иевусей.

יתִי8 וְחָנִ֨
и–расположусь–станом
H2583

י לְבֵיתִ֤
у–дома–Моего

מִצָּבָה֙
стражей
H4675

מֵעֹבֵר֣
от–проходящего

ב וּמִשָּׁ֔
и–возвращающегося
H7725

א־ ֹֽ וְל
и–не–
H3808

ר יַעֲבֹ֧
пройдёт

עֲלֵיהֶ֛ם
по–ним

ע֖וֹד
больше
H5750

נֹגֵשׂ֑
притеснитель
H5065

י כִּ֥
ибо

ה עַתָּ֖
теперь
H6258

יתִי רָאִ֥
видел–Я
H7200

בְעֵינָֽי׃
глазами–Моими

ס
§

И Я расположу стан у дома Моего против войска, против проходящих вперед и назад, и не будет более 
проходить притеснитель, ибо ныне Моими очами Я буду взирать на это.

י9 גִּילִ֨
ликуй
H1523

ד מְאֹ֜
очень
H3966

בַּת־
дочь–
H1323

צִיּ֗וֹן
Цийона
H6726

֙ הָרִי֙עִי
восклицай
H7321

ת בַּ֣
дочь
H1323

ם יְרוּשָׁלִַ֔
Йерушалаима
H3389

הִנֵּ֤ה
вот
H2009

מַלְכֵּךְ֙
Царь–твой
H4428

יָב֣וֹא
идёт
H0935

ךְ לָ֔
к–тебе

יק צַדִּ֥
праведный
H6662

ע וְנוֹשָׁ֖
и–спасающий
H3467

ה֑וּא
Он
H1931

֙ עָנִי
кроткий
H6041

וְרֹכֵב֣
и–едущий
H7392

עַל־
на–

חֲמ֔וֹר
осле
H2543

וְעַל־
и–на–

עַ֖יִר
молодом–осле
H5895

בֶּן־
сыне–

אֲתֹנֽוֹת׃
ослицы
H0860

Ликуй от радости, дщерь Сиона, торжествуй, дщерь Иерусалима: се Царь твой грядет к тебе, праведный и 
спасающий, кроткий, сидящий на ослице и на молодом осле, сыне подъяремной.

וְהִכְרַתִּי־10
и–истреблю–
H3772

רֶ֣כֶב
колесницу
H7393

יִם מֵאֶפְרַ֗
из–Эфраима
H0669

וְסוּס֙
и–коня

ם מִיר֣וּשָׁלִַ֔
из–Йерушалаима
H3389

וְנִכְרְתָה֙
и–будет–истреблён
H3772

שֶׁת קֶ֣
лук
H7198

ה מִלְחָמָ֔
войны
H4421

ר וְדִבֶּ֥
и–возговорит
H1696

שָׁל֖וֹם
мир
H7965

לַגּוֹיִם֑
народам

וּמָשְׁלוֹ֙
и–владычество–Его

מִיָּ֣ם
от–моря
H3220

עַד־
до–
H5704

יָ֔ם
моря
H3220

וּמִנָּהָ֖ר
и–от–реки
H5104

עַד־
до–
H5704

אַפְסֵי־
концов–

רֶץ׃ אָֽ
земли
H0776

Тогда истреблю колесницы у Ефрема и коней в Иерусалиме, и сокрушен будет бранный лук; и Он возвестит 
мир народам, и владычество Его будет от моря до моря и от реки до концов земли.

גַּם־11
также–
H1571

אַתְּ֣
ты

בְּדַם־
кровью–
H1818

ךְ בְּרִיתֵ֗
завета–твоего
H1285

חְתִּי שִׁלַּ֤
освободил–Я
H7971

אֲסִירַיִ֙ךְ֙  
узников–твоих
H0615

מִבּ֔וֹר
из–рва

ין אֵ֥
нет
H0369

יִם מַ֖
воды
H4325

בּֽוֹ׃
в–нём

А что до тебя, ради крови завета твоего Я освобожу узников твоих изо рва, в котором нет воды.
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שׁוּ֚בו12ּ
вернитесь
H7725

לְבִצָּר֔וֹן
к–укреплению
H1225

י אֲסִירֵ֖
узники
H0615

הַתִּקְוָה֑
–надежды

גַּם־
также–
H1571

הַיּ֕וֹם
–сегодня
H3117

מַגִּ֥יד
возвещающий
H5046

מִשְׁנֶה֖
вдвойне
H4932

יב אָשִׁ֥
возвращу
H7725

ךְ׃ לָֽ
тебе

Возвращайтесь на твердыню вы, пленники надеющиеся! Что теперь возвещаю, воздам тебе вдвойне.

י־13 כִּֽ
ибо–

כְתִּי דָרַ֨
натянул–Я
H1869

י לִ֜
Себе

ה יְהוּדָ֗
Йехуду
H3063

קֶשֶׁ֚ת
луком
H7198

אתִי מִלֵּ֣
наполнил–Я
H4390

יִם אֶפְרַ֔
Эфраим
H0669

י וְעוֹרַרְתִּ֤
и–подниму
H5782

בָנַיִ֙ךְ֙
сыновей–твоих

צִיּ֔וֹן
Цийон
H6726

עַל־
против–

בָּנַיִ֖ךְ
сыновей–твоих

יָוָן֑
Яван
H3120

יךְ וְשַׂמְתִּ֖
и–сделаю–тебя

רֶב כְּחֶ֥
как–меч
H2719

גִּבּֽוֹר׃
воителя
H1368

Ибо как лук Я натяну Себе Иуду и наполню лук Ефремом, и воздвигну сынов твоих, Сион, против сынов 
твоих, Иония, и сделаю тебя мечом ратоборца.

וַֽיהוָה14֙
и–ЙХВХ
H3068

עֲלֵיהֶם֣
над–ними

ה יֵֽרָאֶ֔
явится
H7200

א וְיָצָ֥
и–выйдет
H3318

ק כַבָּרָ֖
как–молния

חִצּ֑וֹ
стрела–Его
H2671

וַֽאדֹנָי֤
и–Адонай
H0136

יְהֹוִה֙
ЙХВХ
H3069

בַּשּׁוֹפָר֣
в–шофар
H7782

ע יִתְקָ֔
вострубит
H8628

וְהָלַ֖ךְ
и–пойдёт
H1980

בְּסַעֲר֥וֹת
в–бурях

ן׃ תֵּימָֽ
юга
H8486

И явится над ними Господь, и как молния вылетит стрела Его, и возгремит Господь Бог трубою, и 
шествовать будет в бурях полуденных.

יְהוָה15֣
ЙХВХ
H3068

֮ צְבָאוֹת
Цеваот

יָגֵן֣
защитит
H1598

עֲלֵיהֶם֒
их

וְאָכְל֗וּ
и–пожрут
H0398

֙ בְשׁוּ וְכָֽ
и–попирают
H3533

אַבְנֵי־
камни–
H0068

לַע קֶ֔
пращи

וְשָׁת֥וּ
и–будут–пить
H8354

הָמ֖וּ
шуметь
H1993

כְּמוֹ־
как–
H3644

יָיִ֑ן
вино
H3196

֙ לְאוּ וּמָֽ
и–наполнятся
H4390

ק כַּמִּזְרָ֔
как–чаша
H4219

כְּזָוִיּ֖וֹת
как–углы
H2106

חַ׃ מִזְבֵּֽ
жертвенника
H4196

Господь Саваоф будет защищать их, и они будут истреблять и попирать пращные камни, и будут пить и 
шуметь как бы от вина, и наполнятся как жертвенные чаши, как углы жертвенника.

ם16 הוֹשִׁיעָ֞ וְֽ
и–спасёт–их
H3467

יְהוָה֧
ЙХВХ
H3068

אֱלֹהֵיהֶ֛ם
Бог–их
H0430

בַּיּ֥וֹם
в–день
H3117

הַה֖וּא
–тот
H1931

אן ֹ֣ כְּצ
как–стадо
H6629

עַמּ֑וֹ
народа–Своего

כִּ֚י
ибо

אַבְנֵי־
камни–
H0068

זֶר נֵ֔
венца
H5145

תְנוֹסְס֖וֹת מִֽ
вознесутся
H5264

עַל־
над–

אַדְמָתֽוֹ׃
землёй–Его
H0127

И спасет их Господь Бог их в тот день, как овец, народ Свой; ибо, подобно камням в венце, они воссияют на 
земле Его.

י17 כִּ֥
ибо

מַה־
как–
H4100

טּוּב֖וֹ
благо–его
H2898

וּמַה־
и–как–
H4100

יָפְי֑וֹ
красота–его
H3308

֙ דָּגָן
хлеб
H1715

ים חוּרִ֔ בַּֽ
юношей
H0970

וְתִיר֖וֹשׁ
и–вино–молодое
H8492

יְנוֹבֵ֥ב
вырастит
H5107

בְּתֻלֽוֹת׃
девушек
H1330

О, как велика благость его и какая красота его! Хлеб одушевит язык у юношей и вино - у отроковиц!

https://biblehub.com/hebrew/7725.htm
https://biblehub.com/hebrew/1225.htm
https://biblehub.com/hebrew/615.htm
https://biblehub.com/hebrew/1571.htm
https://biblehub.com/hebrew/3117.htm
https://biblehub.com/hebrew/5046.htm
https://biblehub.com/hebrew/4932.htm
https://biblehub.com/hebrew/7725.htm
https://biblehub.com/hebrew/1869.htm
https://biblehub.com/hebrew/3063.htm
https://biblehub.com/hebrew/7198.htm
https://biblehub.com/hebrew/4390.htm
https://biblehub.com/hebrew/669.htm
https://biblehub.com/hebrew/5782.htm
https://biblehub.com/hebrew/6726.htm
https://biblehub.com/hebrew/3120.htm
https://biblehub.com/hebrew/2719.htm
https://biblehub.com/hebrew/1368.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/7200.htm
https://biblehub.com/hebrew/3318.htm
https://biblehub.com/hebrew/2671.htm
https://biblehub.com/hebrew/136.htm
https://biblehub.com/hebrew/3069.htm
https://biblehub.com/hebrew/7782.htm
https://biblehub.com/hebrew/8628.htm
https://biblehub.com/hebrew/1980.htm
https://biblehub.com/hebrew/8486.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/1598.htm
https://biblehub.com/hebrew/398.htm
https://biblehub.com/hebrew/3533.htm
https://biblehub.com/hebrew/68.htm
https://biblehub.com/hebrew/8354.htm
https://biblehub.com/hebrew/1993.htm
https://biblehub.com/hebrew/3644.htm
https://biblehub.com/hebrew/3196.htm
https://biblehub.com/hebrew/4390.htm
https://biblehub.com/hebrew/4219.htm
https://biblehub.com/hebrew/2106.htm
https://biblehub.com/hebrew/4196.htm
https://biblehub.com/hebrew/3467.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/430.htm
https://biblehub.com/hebrew/3117.htm
https://biblehub.com/hebrew/1931.htm
https://biblehub.com/hebrew/6629.htm
https://biblehub.com/hebrew/68.htm
https://biblehub.com/hebrew/5145.htm
https://biblehub.com/hebrew/5264.htm
https://biblehub.com/hebrew/127.htm
https://biblehub.com/hebrew/4100.htm
https://biblehub.com/hebrew/2898.htm
https://biblehub.com/hebrew/4100.htm
https://biblehub.com/hebrew/3308.htm
https://biblehub.com/hebrew/1715.htm
https://biblehub.com/hebrew/970.htm
https://biblehub.com/hebrew/8492.htm
https://biblehub.com/hebrew/5107.htm
https://biblehub.com/hebrew/1330.htm

